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2015年第 143號法律公告

《2015年中醫 (費用 ) (修訂 )規例》

(由財經事務及庫務局局長憑藉《中醫藥條例》(第 549章 )第 161(1)
條而根據《釋義及通則條例》(第 1章 )第 29A條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2016年 1月 1日起實施。

2. 修訂《中醫 (費用 )規例》
《中醫 (費用 )規例》(第 549章，附屬法例 B)現予修訂，修訂
方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (費用 )

 (1) 附表，第 1項——
廢除
“885”

代以
“1,020”。

 (2) 附表，第 2項——
廢除
“960”

代以
“1,100”。

L.N. 143 of 2015

Chinese Medicine Practitioners (Fees) (Amendment) 
Regulation 2015

(Made by the Secretary for Financial Services and the Treasury under 
section 29A of the Interpretation and General Clauses Ordinance  

(Cap. 1) by virtue of section 161(1) of the Chinese Medicine  
Ordinance (Cap. 549))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 January 2016.

2.	 Chinese Medicine Practitioners (Fees) Regulation amended

The Chinese Medicine Practitioners (Fees) Regulation (Cap. 
549 sub. leg. B) is amended as set out in section 3.

3.	 Schedule amended (fees)

	 (1)	 The Schedule, item 1—

Repeal

“885”

Substitute

“1,020”.

	 (2)	 The Schedule, item 2—

Repeal

“960”

Substitute

“1,100”.
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	 (3)	 The Schedule, item 3—

Repeal

“665”

Substitute

“575”.

	 (4)	 The Schedule, item 4—

Repeal

“1,225”

Substitute

“1,330”.

	 (5)	 The Schedule, item 5—

Repeal

“1,120”

Substitute

“1,340”.

	 (6)	 The Schedule, item 6—

Repeal

“2,030”

Substitute

“2,340”.

	 (7)	 The Schedule, item 7—

Repeal

“2,960”

Substitute

“3,550”.

 (3) 附表，第 3項——
廢除
“665”

代以
“575”。

 (4) 附表，第 4項——
廢除
“1,225”

代以
“1,330”。

 (5) 附表，第 5項——
廢除
“1,120”

代以
“1,340”。

 (6) 附表，第 6項——
廢除
“2,030”

代以
“2,340”。

 (7) 附表，第 7項——
廢除
“2,960”

代以
“3,550”。
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	 (8)	 The Schedule, item 8—

Repeal

“785”

Substitute

“940”.

	 (9)	 The Schedule, item 9—

Repeal

“900”

Substitute

“1,080”.

	 (10)	 The Schedule, item 11—

Repeal

“280”

Substitute

“320”.

	 (11)	 The Schedule, item 12—

Repeal

“295”

Substitute

“340”.

	 (12)	 The Schedule, item 13—

Repeal

“110”

Substitute

“125”.

 (8) 附表，第 8項——
廢除
“785”

代以
“940”。

 (9) 附表，第 9項——
廢除
“900”

代以
“1,080”。

 (10) 附表，第 11項——
廢除
“280”

代以
“320”。

 (11) 附表，第 12項——
廢除
“295”

代以
“340”。

 (12) 附表，第 13項——
廢除
“110”

代以
“125”。
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	 (13)	 The Schedule, item 14—

Repeal

“280”

Substitute

“320”.

K. C. CHAN
Secretary for Financial Services 

and the Treasury

24 June 2015

 (13) 附表，第 14項——
廢除
“280”

代以
“320”。

財經事務及庫務局局長
陳家強

2015年 6月 24日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Regulation amends the Schedule to the Chinese Medicine 
Practitioners (Fees) Regulation (Cap. 549 sub. leg. B) to—

	 (a)	 increase the fees payable for—

	 (i)	 the application for registration as a registered 
Chinese medicine practitioner, or the application 
for, or renewal of, registration as a registered 
Chinese medicine practitioner with limited 
registration;

	 (ii)	 a certificate verifying registration in the Register 
of Chinese Medicine Practitioners kept in 
accordance with section 52 of the Chinese 
Medicine Ordinance (Cap. 549), or a certified 
copy of an entry in the Register;

	 (iii)	 the application for the issue or renewal of a 
practising certificate for a registered Chinese 
medicine practitioner;

	 (iv)	 a certificate of standing;

	 (v)	 the undertaking of or the application for 
undertaking the licensing examination, or the 
review of results of the licensing examination; 
or

	 (vi)	 the duplicate of a certificate of passing the 
licensing examination; and

	 (b)	 reduce the fee payable for the restoration of name to 
the Register.

註釋

 本規例修訂《中醫 (費用 )規例》(第 549章，附屬法例 B)的
附表，以——

 (a) 調高須就下列各事項而繳付的費用——
 (i) 申請註冊為註冊中醫，或申請註冊為屬有限制

註冊的註冊中醫或將該項註冊續期；
 (ii) 核實按照《中醫藥條例》(第 549章 )第 52條備

存的中醫註冊名冊內的註冊的證明書，或該名
冊內的記項的核證副本；

 (iii) 申領註冊中醫的執業證明書，或申請將該執業
證明書續期；

 (iv) 專業操守證明書；
 (v) 參加或申請參加執業資格試，或覆核執業資格

試的結果；或
 (vi) 執業資格試合格證明書的複本；及

 (b) 調低須就恢復名列於上述名冊而繳付的費用。
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